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PŘEHLED ZMĚN K 1. 12. 2025 
PRODUKTOVÉ OBCHODNÍ PODMÍNKY PRO ÚČTY 
A PLATEBNÍ STYK 
UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.

Popis změny Původní znění Navrhované znění

ČÁST I – SPOLEČNÁ USTANOVENÍ

1. PŮSOBNOST A PLATNOST PRODUKTOVÝCH PODMÍNEK PRO ÚČTY A PLATEBNÍ STYK

Úprava článku 1.4 – 
platnost podmínek

Toto znění Produktových obchodních podmínek 
pro účty a platební styk je platné od 1. srpna 
2025.

Toto znění Produktových obchodních podmínek pro účty 
a platební styk je platné od 1. prosince 2025.

ČÁST II – PODMÍNKY ZŘIZOVÁNÍ, VEDENÍ A RUŠENÍ ÚČTŮ

3. DALŠÍ USTANOVENÍ O VZNIKU SMLUVNÍHO VZTAHU, ZŘÍZENÍ A VEDENÍ ÚČTU

Úprava článku 3.8 3.8 Odměna za vedení účtu a náhrada nákladů jsou 
splatné zpravidla měsíčně zpětně, vždy k poslednímu 
pracovnímu dni příslušného kalendářního měsíce. 
Banka je však současně oprávněna odepsat výše 
uvedenou odměnu a náhradu nákladů i kdykoli 
v průběhu rozhodného období, za které účtuje 
odměnu či požaduje náhradu nákladů. V takto 
stanovených termínech budou částky představující 
součet odměn a nákladů Banky za dané období 
odepsány přímo z účtu Klienta.

3.8 Odměna za vedení účtu a náhrada nákladů jsou splatné 
zpravidla měsíčně, vždy k poslednímu pracovnímu dni příslušného 
kalendářního měsíce. Banka je však současně oprávněna odepsat 
výše uvedenou odměnu a náhradu nákladů i kdykoli v průběhu 
rozhodného období, za které účtuje odměnu či požaduje náhradu 
nákladů. V takto stanovených termínech budou částky 
představující součet odměn a nákladů Banky za dané období 
odepsány přímo z účtu Klienta.

Zrušení článku 3.9 3.9 Pokud příslušná smlouva nebo Sazebník stanoví, 
že určitý poplatek je podmíněný, znamená to, že je 
měsíční poplatek za vedení účtu nebo konta 
v příslušném měsíci vždy naúčtován. V případě 
splnění podmínek pro bezplatné vedení, které jsou 
uvedeny v Sazebníku, je poté začátkem následujícího 
měsíce vrácen na účet Klienta. Do kreditního obratu 
se nezapočítávají příchozí úhrady z běžných účtů 
téhož majitele, příchozí úhrady ze spořicího účtu téhož 
majitele, převody z termínovaných vkladů na běžný 
účet, kreditní převody ve prospěch běžného účtu 
z úvěrových účtů, připisované úroky ani vratky 
poplatků.

3.9 ZRUŠENO

Zrušení článku 3.11 3.11 Klient, který je drobným podnikatelem ve smyslu 
příslušného zákona, je povinen tuto skutečnost Bance 
na její výzvu doložit. Jestliže tuto skutečnost nedoloží 
v přiměřené lhůtě, platí, že drobným podnikatelem 
není. V takovém případě se na Klienta od prvního dne 
následujícího měsíce nevztahují podmínky pro drobné 
podnikatele dle definice příslušného zákona.

3.11 ZRUŠENO

10. DALŠÍ USTANOVENÍ O ZRUŠENÍ ÚČTU A UKONČENÍ PLATNOSTI SMLOUVY O ÚČTU

Úprava článku 10.2 10.2 Klient je oprávněn, není-li dohodnuto jinak nebo 
není-li to v rozporu s obecně závaznými právními 
předpisy, kdykoli smlouvu o účtu vypovědět 
s výpovědní dobou jeden měsíc ode dne následujícího 
po dni doručení výpovědi Bance či k pozdějšímu dni 
uvedenému ve výpovědi. Připadne-li poslední den 
výpovědní doby na nepracovní den, Klient bere 
na vědomí, že je za poslední den výpovědní doby 
považován poslední předcházející pracovní den.

10.2 Klient je oprávněn, není-li dohodnuto jinak nebo není-li to 
v rozporu s obecně závaznými právními předpisy, kdykoli smlouvu 
o účtu vypovědět s výpovědní dobou jeden měsíc od doručení 
výpovědi Bance, či k pozdějšímu dni uvedenému ve výpovědi. 
Připadne-li poslední den výpovědní doby na nepracovní den, Klient 
bere na vědomí, že je za poslední den výpovědní doby považován 
poslední předcházející pracovní den. 

Úprava článku 10.3 10.3 Banka může smlouvu o účtu písemně 
vypovědět bez udání důvodu s účinností ke konci 
druhého kalendářního měsíce následujícího 
po měsíci, v němž byla výpověď doručena Klientovi, 
nestanoví-li Banka výpovědní dobu delší.

10.3 Banka může smlouvu o účtu písemně vypovědět bez udání 
důvodu s výpovědní dobou dva měsíce ode dne doručení výpovědi.
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Úprava článku 10.4 10.4 Před zrušením účtu jsou Banka a Klient povinni 
vyrovnat vzájemné pohledávky a dluhy vztahující se 
k danému účtu a Klient je povinen Bance odevzdat 
všechny platební prostředky, pokud byly k účtu 
vydány. Banka ukončí před zrušením účtu oprávnění 
Klienta a osob oprávněných disponovat s prostředky 
na účtu používat jiné formy disponování s prostředky 
na účtu podle zvláštních smluv s Bankou, pokud byly 
takové smlouvy uzavřeny. Ke dni zrušení účtu Banka 
vypočte a zúčtuje poměrnou část úroků a v celé 
částce bankovní poplatky a náklady. O zrušení účtu 
a o datu, ke kterému účet zruší nebo zrušila, není 
Banka povinna Klienta informovat.

10.4 Před zrušením účtu jsou Banka a Klient povinni vyrovnat 
vzájemné pohledávky a dluhy vztahující se k danému účtu a Klient 
je povinen Bance odevzdat všechny platební prostředky, pokud 
byly k účtu vydány. Banka ukončí před zrušením účtu oprávnění 
Klienta a osob oprávněných disponovat s prostředky na účtu 
používat jiné formy disponování s prostředky na účtu podle 
zvláštních smluv s Bankou, pokud byly takové smlouvy uzavřeny. 
Ke dni zrušení účtu Banka vypočte a zúčtuje poměrnou část úroků 
a v celé částce bankovní poplatky a náklady. Služby, na jejichž 
úhradu nezbývá na účtu dostatečný zůstatek, nebudou provedeny. 
V případě, že rušený účet vykazuje kreditní zůstatek, bude tento 
zůstatek převeden v měně daného účtu. O zrušení účtu a o datu, ke 
kterému účet zruší nebo zrušila, není Banka povinna Klienta 
informovat.

Úprava článku 10.7 10.7 Výpověď smlouvy o účtu, na který jsou navázány 
další produkty (termínované vklady, úvěry atd.), popř. 
na kterém jsou evidovány povinnosti mezi Klientem 
a Bankou, nebude-li v konkrétním případě výslovně 
dohodnuto jinak, se považuje za výpověď smlouvy 
o platebních službách podle příslušného zákona. 
Taková výpověď nemá vliv na existenci navázaných 
produktů. Příslušný účet bude Bankou pro Klienta 
veden i nadále, půjde však již o jiný než platební účet 
v režimu občanského zákoníku. Takový účet nemůže 
být zrušen před zánikem příslušného navázaného 
produktu jinak než dohodou Klienta s Bankou. Účet 
zanikne v okamžiku zániku posledního navázaného 
produktu.

10.7 Ode dne předcházejícího dni zrušení běžného účtu nebude 
umožněno využívat příchozí ani odchozí okamžité platby. Možnost 
přijímat nebo odesílat standardní a expresní platby zůstane 
nedotčena.

Přidání článku 10.8 10.8 Kontokorentní úvěr bude zrušen den před zrušením běžného 
účtu, ke kterému je sjednán. Klient je povinen uhradit čerpanou 
částku nejpozději v den zrušení kontokorentního úvěru. 

Přidání článku 10.9 10.9 V případě rušení běžného účtu, na který je navázán úvěr, bude 
klientovi založen nový účet pro splácení úvěru. 

ČÁST IV – TERMÍNOVANÉ VKLADY

16. TERMÍNOVANÉ VKLADY

Úprava článku 16.1 16.1 Banka zřizuje a vede termínované vklady 
v českých korunách a cizí měně (dále jen „termínovaný 
vklad“) na vkladovém účtu konkrétní měny. Klient 
podáním žádosti ke zřízení termínovaného vkladu 
přenechává Bance peněžní prostředky na sjednanou 
dobu, přičemž Banka je povinna z peněžních 
prostředků na termínovaném vkladu platit sjednaný 
úrok. Klient souhlasí s tím, že pro něj Banka zřídí 
vkladový účet v příslušné měně na základě jeho první 
žádosti ke zřízení termínovaného vkladu v dané měně. 
Tento vkladový účet se zřizuje na dobu neurčitou.

16.1 Banka zřizuje a vede termínované vklady v českých korunách 
a cizí měně (dále jen „termínovaný vklad“) na vkladovém účtu 
konkrétní měny. Klient podáním žádosti ke zřízení termínovaného 
vkladu přenechává Bance peněžní prostředky na sjednanou dobu, 
přičemž Banka je povinna z peněžních prostředků na termínovaném 
vkladu platit sjednaný úrok. Klient souhlasí s tím, že pro něj Banka 
zřídí vkladový účet v příslušné měně na základě jeho první žádosti ke 
zřízení termínovaného vkladu v dané měně. Tento vkladový účet se 
zřizuje na dobu neurčitou. Vkladový účet zaniká současně s posledním 
běžným účtem klienta v dané měně.

Úprava článku 16.5 16.5 Banka zřizuje termínovaný vklad na základě 
žádosti osoby oprávněné dle podpisového vzoru 
k účtu nebo dispozice k dalším produktům, které 
zřízení termínovaného vkladu umožňují. Žádost 
ke zřízení termínovaného vkladu může udělit 
zmocněná osoba vždy samostatně, není-li 
v obchodních podmínkách nebo smlouvě stanoveno 
jinak.

16.5 Banka zřizuje termínovaný vklad na základě žádosti osoby 
oprávněné dle podpisového vzoru k běžnému účtu, ze kterého má 
být odúčtována jistina daného termínovaného vkladu, nebo dle 
dispozice k dalším produktům, které zřízení termínovaného vkladu 
umožňují. Žádost ke zřízení termínovaného vkladu může podat 
zmocněná osoba vždy samostatně, není-li v obchodních 
podmínkách nebo smlouvě stanoveno jinak.

Úprava článku 16.6 16.6 Žádost o zřízení termínovaného vkladu může být 
učiněna některým z následujících způsobů:  
a) písemně na formuláři Banky;  
b) �telefonicky za předpokladu, že se Klient identifikuje 

heslem zřízeným k danému účtu nebo jiným 
způsobem požadovaným Bankou; 

c) �prostřednictvím produktů přímého nebo 
internetového bankovnictví; 

d) �jiným dohodnutým způsobem. 
Tyto způsoby se přiměřeně použijí též pro žádosti 
o změnu a zrušení termínovaného vkladu v případě, že 
to technické možnosti těchto způsobů umožňují.

16.6 Žádost o zřízení termínovaného vkladu může být učiněna 
některým z následujících způsobů:  
a) písemně na formuláři Banky; 
b) �telefonicky za předpokladu, že se Klient identifikuje heslem 

zřízeným k danému účtu nebo jiným způsobem požadovaným 
Bankou; 

c) �prostřednictvím produktů internetového a elektronického 
bankovnictví; 

d) jiným dohodnutým způsobem. 
Tyto způsoby se přiměřeně použijí též pro žádosti o změnu 
a zrušení termínovaného vkladu v případě, že to technické 
možnosti těchto způsobů umožňují.
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Úprava článku 16.10 16.10 V případě, že v den počátku platnosti 
termínovaného vkladu není na účtu dostatek 
disponibilních peněžních prostředků nebo výše a doba 
trvání nejsou zadány v souladu s pravidly stanovenými 
podle ust. 16.4, Banka termínovaný vklad nezřídí, 
není-li písemně ujednáno jinak. U následujících 
obrátek dílčích termínovaných vkladů Banka nezřídí 
dílčí termínovaný vklad, není-li na běžném účtu 
dostatečný disponibilní zůstatek.

16.10 V případě, že v den počátku platnosti termínovaného vkladu 
není na běžném účtu dostatek disponibilních peněžních 
prostředků nebo výše a doba trvání nejsou zadány v souladu 
s pravidly stanovenými podle ust. 16.4, Banka termínovaný vklad 
nezřídí, není-li písemně ujednáno jinak. U následujících obrátek 
dílčích termínovaných vkladů Banka nezřídí dílčí termínovaný 
vklad, není-li na běžném účtu dostatečný disponibilní zůstatek.

Úprava článku 16.13 16.13 Typy opakovaného termínovaného vkladu:  
a) �neměnný – jistina zřizovaného termínovaného 

vkladu je po celou dobu trvání opakování neměnná. 
Úrok je připisován v den splatnosti termínovaného 
vkladu na účet Klienta, ze kterého byla odúčtována 
jistina daného termínovaného vkladu; 

b) �kapitalizovaný – jistina zřizovaného termínovaného 
vkladu je složena z jistiny splatného dílčího 
termínovaného vkladu a úroku připsaného k jistině 
splatného dílčího termínovaného vkladu, sníženého 
o daň vybíranou podle ust. 16.21; 

c) �zůstatkový – výše jistiny zřizovaného 
termínovaného vkladu je odvozena od výše 
disponibilního zůstatku účtu ke dni zřízení 
termínovaného vkladu. Od částky disponibilního 
zůstatku účtu je odečtena neměnná, předem 
sjednaná částka, která zůstává na účtu. Případný 
úvěrový limit k účtu sjednaný mezi Klientem 
a Bankou se pro účely zřízení zůstatkového 
termínovaného vkladu do disponibilního zůstatku 
běžného účtu nezapočítává, přičemž: I) vyrovnání 
zůstatku daného účtu se provádí podle stavu 
na tomto účtu platného ke dni opakování dílčího 
termínovaného vkladu; II) pokud zůstatek 
termínovaného vkladu v důsledku vyrovnání 
zůstatku účtu klesne pod stanovený minimální 
limit, termínovaný vklad skončí, není-li dohodnuto 
jinak. K jednomu účtu lze zřídit pouze jeden 
zůstatkový termínovaný vklad; 

d) �jiný typ opakovaného termínovaného vkladu, který 
může být sjednán pouze po písemné dohodě 
s Bankou.

16.13 Typy opakovaného termínovaného vkladu: 
a) �neměnný – jistina zřizovaného termínovaného vkladu je po 

celou dobu trvání opakování neměnná. Úrok je připisován v den 
splatnosti termínovaného vkladu na běžný účet Klienta, ze 
kterého byla odúčtována jistina daného termínovaného vkladu; 

b) �kapitalizovaný – jistina zřizovaného termínovaného vkladu je 
složena z jistiny splatného dílčího termínovaného vkladu 
a úroku připsaného k jistině splatného dílčího termínovaného 
vkladu, sníženého o daň vybíranou podle ust. 16.21; 

c) �zůstatkový – výše jistiny zřizovaného termínovaného vkladu je 
odvozena od výše disponibilního zůstatku běžného účtu ke dni 
zřízení termínovaného vkladu. Od částky disponibilního zůstatku 
běžného účtu je odečtena neměnná, předem sjednaná částka, 
která zůstává na běžném účtu. Případný úvěrový limit 
k běžnému účtu sjednaný mezi Klientem a Bankou se pro účely 
zřízení zůstatkového termínovaného vkladu do disponibilního 
zůstatku běžného účtu nezapočítává, přičemž: I) vyrovnání 
zůstatku daného běžného účtu se provádí podle stavu na tomto 
běžném účtu platného ke dni opakování dílčího termínovaného 
vkladu; II) pokud zůstatek termínovaného vkladu v důsledku 
vyrovnání zůstatku běžného účtu klesne pod stanovený 
minimální limit, termínovaný vklad skončí, není-li dohodnuto 
jinak. K jednomu běžnému účtu lze zřídit pouze jeden 
zůstatkový termínovaný vklad; 

d) �jiný typ opakovaného termínovaného vkladu, který může být 
sjednán pouze po písemné dohodě s Bankou.

Úprava článku 16.22 16.22 Splatné úroky Banka převádí na příslušný účet, 
ze kterého byla odúčtována jistina daného 
termínovaného vkladu, pokud nebylo dohodnuto jinak.

16.22 Splatné úroky Banka převádí na příslušný běžný účet, ze 
kterého byla odúčtována jistina daného termínovaného vkladu, 
pokud nebylo dohodnuto jinak.

Úprava článku 16.24 16.24 Termínovaný vklad končí: 
a) uplynutím sjednané doby jeho trvání; 
b) ukončením režimu automatického opakování; 
c) �jiným způsobem stanoveným v Obecných 

obchodních podmínkách.

16.24 Termínovaný vklad končí: 
a) uplynutím sjednané doby jeho trvání; 
b) ukončením režimu automatického opakování; 
c) �jeden pracovní den před zánikem běžného účtu, ze kterého byly 

peněžní prostředky převedeny na vkladový účet a na který mají 
být po skončení termínovaného vkladu vráceny; 

d) �jiným způsobem stanoveným v Obecných obchodních 
podmínkách.

Úprava článku 16.27 16.27 V den ukončení termínovaného vkladu jsou 
peněžní prostředky z vkladového účtu převedeny 
na příslušný účet, ze kterého byla odúčtována jistina 
daného termínovaného vkladu.

16.27 V den ukončení termínovaného vkladu jsou peněžní 
prostředky z vkladového účtu převedeny na příslušný běžný účet, 
ze kterého byla odúčtována jistina daného termínovaného vkladu.
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